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slovanske organizacije združene 
odpomoč naši stari domovini 

tralni odbor. Izvoljeni so bili 
sledeči: gl. predsednik je sena-
tor Wm. M. Boič, prvi podpred-
sednik Vincenc Cainkar od S. N. 
P. J., drugi podpredsednik Si 
mon Vrlinič, tajnik Janko Ko 
vač, prva podtajnica Marie Pri-
sland, drugi podtajnik Branko 
Pekič, blagajnik Josip Zalar. 

Direktorjem so bili izvoljeni: 
John Gornik od SDZ, Leo Jurje-
vec od ZSZ, Vatro Grill od SSPZ, 
John Ermenc od jug. zveze Slo-
ge, Frank Vidic od sv. Družine; 
odbor za publikacije: Janko N. 
Rogelj, Milan Marinkovič in Mi-
hael Horvat. Temu odboru so 
dali ime Jugoslav Relief Com-
mittee of America. 

Sklenjeno je bilo, da se ta od-
bor snide k zborovanju enkrat 
na vsake tri mesece. A gl. pred-
sednik ima pravico sklicati iz-
redno sejo, kadar se mu zdi po-
trebno. 

'j 

Usoda hrvatskega vodje 
dr. Mačka še ni znana 

Washington, D. C. — Dopis-
ništvo Centralnega tiskovnega 
urada zaznava iz zanesljivega 
vira sledeče: 

Dr. Vladko Maček, prvi pod-
predsednik vlade generala g. 
Dušana Simoviča, je bil ob času 
prvega bombardiranja Belgrada 
v Belgradu. 

Odpotoval je v Ljubljano, da 
spremi kot član vlade zemeljske 
ostanke velikega slovenskega ro-
doljuba g. drja. ,F. Kulovca. V 
Ljubljani je imel g. dr. Vladko 
Maček govor, v katerem je obso-
jal Nemčijo in nemški napad na 
Jugoslavijo. 

Po pokopu zemeljskih ostan-
kov g. drja. Kulovca se je g. dr. 
Vladko Maček ustavil v Zagre-
bu, da bi obvestil svoje sodelav-
ce o razvoju dogodkov ter po-
ival hrvaški narod, naj ostane 
/dan Jugoslaviji. Med tem pa 
,e vlada zapustila Belgrad. G. 
Dušan Simovič je poslal nekaj 
etal po g. drja. Vladka Mačka, 
a ga niso mogla najti niti v Za-
grebu, niti ne v Kupincu. Pave-
licevi ljudje so ga že bili skrili 
nekam, ljudje, ki so se posluže-
vali imena drja. Vladka Mačka, 
da bi odcepili Hrvate od Srbov. 
Dr. Vladko Maček ni podal no-
bene izjave, v kateri bi pozdra-
vil "neodvisno hrvaško državo," 
niti nima prav nobene zveze s 
Paveličevo "vlado" v Zagrebu. 
Njegova usoda je še nadalje ne-
gotova. 

o 
Rooseveltu se je že izbolj-

šalo zdravje 
Washington, D. C.—Predsed-

niik Roosevelt, ki je v postelji 
od zadnjega pondeljka, ima že 
normalno vročino. Roosevelt je 
hotel že začeti z delom, toda 
njegov osebni zdravnik mu je 
prepovedal. Zbolel je bil za že-
lodčnim neredom. 

V bolnišnici 
Anton Brodnik iz 1105 E. 64. 

St. se nahaja v Lakeside bolniš-
nici. Obiski so dovoljeni ob tor-
kih in četrtkih zvečer od 7. do 
8., ter v soboto in nedeljo od 
1. do 2. popoldne. 

o 
New York City. — Dne 26. 

Na Bermudi so samo kra-
lja Karla pozdravili 

Hamilton, Bermuda. — V so-
boto je dospel parnik v to prista-
nišče, na katerem sta se pripe-
ljala bivši romunski kralj Karol 
in njegova prijateljica, ali kar 
je že, Magda Lupescu. Angleški 
governer otoka, Sir Bernard, je 
prišel na ladjo samo po kralja, 
ga uradno pozdravil, ter nato 
odpeljal v kočiji v governerjevo 
palačo. Kmalu zatem je sluga 
pripeljal z ladje štiri pse, last 
madame Lupescu in končno je 
prišla tudi Magda, ki se je v ko-
čiji odpeljala za kraljem. Koli-
ko časa bosta tukaj ostala, še ni 
znano. 

Avtna nezgoda blizu 
Warren, O 

Warren, O. — V soboto po-
noči je zadej avto, v katerem so 
se vozili Mihael Mačko, Joseph 
Romačilč, William Pacek, Joe 
Pestrak in Larry Tijula, vsi iz 
tega mesta, v nek drug avto s ta-
ko silo, da se je razbil kotel za 
gazolin pri njih avtu in gazolin 
se je vnel. Mačko in Romančič 
sta zgorela, ostali trije so bili 
težko ranjeni. Avto je vozil Pa-
cek, čigar last je bil avto. 

Obiski 
V soboto so nas obiskali Mr. 

Josip Zalar, glavni tajnik 
KSKJ, Mr. Matt Slana, glavni 
blagajnik KSKJ, oba iz Jolieta, 
111., in Mr. Joseph Zore iz Wau-
kegana, 111., športni direktor 
KSKJ. Prišli so bili na keglja-
ško tekmo KSKJ v Cleveland. 

Italija in Nemčija mislita, 
da bo Amerika kmalu 
stopila v vojno 

Rim. — Italijansko časopisje 
je začelo pripravljati svoje čita-
telje na skorajšnji vstop Zed. 
držav v vojno, časopis Mesag-
gero je prinesel z velikimi črka-
mi na prvi strani, da je vstop 
Zed. držav v vojno samo vpraša-
nje tednov ali dni. Uredniški 
članki vseh časopisov pišejo, da 
naj se Italijani pripravijo na 
vstop Amerike v vojno. 

V Berlinu paznoj zasledujejo 
razvoj dogodkov v Ameriki in 
mislijo, da je začela vojna stran-
ka dobivati večino. Nemško ča-
sopisje pozivlje vs0 Evropo, naj 
se združi za odpor proti Angle-
žem in njih zaveznikom, Ameri-
kancem. Toda v Berlinu trdno 
zaupajo na moč osišča pričaku-
joč, da bo Japonska gotova po-
magala in da se lahko računa na-
zadnje tudi na Rusijo. 

o i — 
Nov grob v domovini 

Mrs. Trošt je prejela kabel-
sko poročilo iz Novega mesta, 
da je tam umrla mati poznanih 
bratov Trošt: Milana, Slavoja 
in Rudolfa. Brzojav je bil od-
dan v Novem mestu v sredo, 
prejela ga je v četrtek in sicer 
v. italijanščini. Iz tega se d.a 
sklepati, da so tudi v Novem 
mestu Italijani. 

Seja škrjančkov 
Nocoj ob pol osmih se vrši se-

ja staršev škrjančkfev. Na vse 
se apelira, da pridejo. 

Inozemske ladje pripravljajo za službo 
Hitler protestira! 
Nemška vlada je potom, 

svojega poslanika protesti-
rala pri ameriški vladi pro-
ti sprejemu predloga, da bi 
predsednik Roosevelt smel 
zapleniti vse inozemske la^ 
dje v ameriških pristani-
ščih. Poslanska zbornica je 
predlog že sprejela. Ta pro-
test iz Berlina bo dal pred-
logu gotovo nekaj novih gla-
sov. Očividno hoče imeti 
Hitler že sedaj besedo v 
Washingtonu, ko je še 3,000 
milj daleč. Kaj bi bilo šele, 
če bi prišel bližje! 

Nemci imajo~žopet nekaj 
važnega za rokavom 
Zurich, Švica. — Vselej, ka-

dar napravi Nemčija kako važno 
potezo, je prekinjena prej tele-
fonska zveza z zunanjim svetom. 
V soboto niso mogli iz Švice do-
biti telefonske zveze z Berlinom. 
Zato mislijo, da je treba priča-
kovati nekaj važnega iz Nemči-
je. Tudi malo prej, predno je 
Nemčija zasedla Atene, je bila 
telefonska zveza prekinjena. 

o 
Važna seja 

Jutri večer ob 7:30 se vrši 
redna mesečna seja Slovenske-
ga demokratskega kluba v Eu-
clidu. Seja bo kot navadno v 
Slovenskem drufttvenem domu 
na Recher Ave. 

Odprta noč in dan so groba vrata. . . 

aprila je tu umrl Viktor Cagram, 
star 38 let in rojen tukaj. Zapu-
šča ženo, dva otroka, starše, 
brata v La Sallu, 111., ter omože 
no sestro. 

Margaret Jarc 
Od sobote na nedeljo, četrt 

pred eno uro ponoči, je premi-
nila gdč. Margareta Jarc po-
tem, ko so se trudili devet dni v 
Glenville bolnišnici, da bi ji re-
šili življenje s tem, da so ji za-
poredoma dajali nove krvi. 

Pred 11 dnevi je zbolela. Nič 
hudega sluteč ni niti povedala 
staršem, dokler ni omagala. Ko 
ni mogla več stati na nogah, se 
je vdala in opustila svoje neu-
morno delo za šolo in dramati-
ko. Ko se je podala v bolnišni-
co, je bilo že prepozno; slepič 
se je razpočil in kri se je za-
strupila. Nobena pomoč je ni 
mogla rešiti, noč in dan so pri-
hajali sorodniki in dekleta iz 
njenih društev, da so ji dajali 
nove krvi. V hudem trpljenj.u 
je podlegla mladenka, ki ji sko-
ro ni bilo para v aktivnosti, bilo 
v šoli ali na odru v dramatiki 
ali za družino doma, ker je bila 
starejša od teh, kar jih je še 
doma. 

Družina Jarcova se nahaja 
na 6907 Hecker Ave. Oče Jo-
seph Jarc je doma iz vasi Lipo-
vec, ajdovške fare, mati Mar-
gareta, rojena Papeš, pa je do-
ma iz Višnje vasi, fara Ambrus. 
Jarcova družina je dospela pred 
18 leti iz Leadville, Colo. Raj-
na je bila rojena 29. avgusta, 
1924, je stara 17 let in devet 
mesecev. Pred štirimi leti je 
graduirala iz šole sv. Vida, od 
tedaj je pohajala v višjo šolo 
Notre Dame na Ansel Rd., kjer 
bi graduirala drugi mesec in 
potem bila v pomoč revnim 
staršem. Poleg staršev zapušča 
tri prave brate in tri sestre: 
Mary, Lillian in Eleanor, ter 
brate Robert, Jimmy in Ray-
mond. Po očetu zapušča še bra-
ta Franka in sestro Ana. Umrli 
so pa trije že poprej, dva brata 
in sestra. Pripadala je k dru-

štvu sv-. Ane, št. 4 SDZ in mla-
dinskemu oddelku društva sv. 
Vida, št. 25 KSKJ. Bila je čla-
nica Marijine dekliške družbe 
ter tajnica Baragovega pevske-
ga dekliškega zbora, kjer je iz-
vajala najtežje vloge pri dra-
matskih igrah. Ravno v času, 
ko se je vadila za glavno .vlogo 
igre za Materinski dan, jo jebo-
lezen zasačila. Vlogo je morala 
prevzeti druga igralka. 

Truplo bo ležalo v kapeli A. 
Grdina in Sinovi. Pogreb se bo 
vršil v četrtek ob 9. uri v cerkev 
sv. Vida. Pokopana bo na po-
kopališče Kalvarijo. Blag spo-
min njej, staršem ter vsem pri-
zadetim naše globoko sožalje. 

John Germek 
V soboto popoldne je po dol-

gi in mučni bolezni umrl znani 
John Germek, star 72 let, sta-
nujoč na 658 E. 162. St. Tukaj 
zapušča žaluj.očo soprogo Mary, 
rojeno Petrovčič, štiri otroke: 
Albert, Mary, omožena Hrva-
tin, John in Matilda, omožena 
Cvetkovič, po pol sestro Mančo, 
omoženo Debevec v Madison, O. 
in po pol brata Louisa v Men-
tor, O. ter veliko drugih sorod-
nikov. Rojen je bil v vasi Stra-
homer pri Igu, kjer zapušča po 
pol brata in več drugih sorodni-
kov. Tukaj je bival 48 let ter 
je bil član društva Dvor Bara-
ga, št. 1317 Katoliških Boršt-
narjev in društva Lipa, št. 129 
SNPJ ter delničar Slovenskega 
doma na Holmes Ave. Pogreb 
se bo vršil v torek zjutraj ob 
8:15 iz Josip Žele in Sinovi po-
grebnega zavoda na 458 E. 
152. St. v cerkev Marije Vne-
bovzete in na sv. Pavla pokopa^ 
lišče. Naj počiva v miru, pre 
ostalim sožalje. 

John Klaus 
V nedeljo zjutraj je nagloma 

umrl dobro poznani John Klaus, 

Mornariška komisija je ukazala takoj popraviti vse 
inozemske ladje, ki se nahajajo v ameriških 
pristaniščih. To je znamenje, da jih bo ame-
riška vlada zaplenila in vzela v službo. Na la-
djah bo ameriška straža, da se prepreči na-
daljna sabotaža. 

Washington, D. C. — Mornariška komisija je ukazala, da se 
pohiti s popravljanjem inozemskih ladij, katere je njih posadka 
pokvarila (nemške in italijanske). To je znamenje, da bo ameri-
ška vlada te ladje zaplenila in jih vzela v svojo službo, a prav to-
liko ameriških ladij bi se izročilo Angliji. Torej se inozemskih 
ladij ne bo dalo Angliji. Pričakuje se, da se bo tozadevno izjavil 
predsednik Roosevelt prihodnjo sredo, na čigar govor napeto čaka 
ne samo Amerika, ampak tudi ostali svet. 

Kolikor se je moglo dozdaj 
dognati, bo ameriška vlada po-
stavila na te inozemske ladje 
svojo stražo, marine ali mornar-
je. To bo služilo dvem svrham, 
1) da se prepreči vsaka nadalj-
na sabotaža teh ladij in 2) da 
se ne bo moglo reči, da danski 
mornarji (tudi danske ladje se 
bo zaplenilo) služijo prostovolj-
no Zed. državam, da se tako na-
ciji ne bodo mogli maščevati nad 
njih sorodniki doma. 

Več kot 100 teh ladij bo tako 
dobila ameriška vlada, med temi 
25 italijanskih iir dve nemški. 
V ladjedelnicah delajo zdaj tri 
šihte, da bodo te ladje popravili 
kar najhitreje mogoče. Toda 
predsednik Roosevelt ladij ne bo 
ukazal zapleniti, dokler tega ne 
bo dovolil kongres. Poslanska 
zbornica je to že odobrila, toza-
devni predlog čaka še odločitve 
v senatu. 

star 55 let, stanujoč na 641 E. 
185. St., kjer je vodil gostilno 
zadnjih 18 let. Tukaj zapušča 
žalujočo soprogo Angelo, roje-
no lic, doma iz Brezje vasi pri 
Ribnici, sina Rudolpha ter tri 
hčere: Johano, omoženo Carire, 
Jean, omoženo Jevnikar in Rose 
brata Vincenta, sestro Johano 
Kristofel in več drugih sorod-
nikov. Rojen je bil v vasi Pod-
gozd pri Žužemberku, kjer za-
pušča sestro Marijo, omoženo 
Krakar in več drugih sorodni-
kov. Tukaj je bival 38 let ter 
je bil član društva sv. Cirila in 
Metoda, št. 191 KSKJ ter usta-
novitelj in član Euclid Rifle & 
Hunting kluba, poznan kot na-
vdušen lovec. Dalje časa ga je 
mučila bolezen v nogi ter je bil 
neprestano okrog zdravnikov za 
pomoč, pa nič mu ni pomagalo. 
Pogreb se bo vršil v sredo zju-
traj ob 8:15 iz pogrebnega za-
voda Josip Žele in Sinovi, 458 
E. 152. St. v cerkev sv. Križa in 
napokopališče Kalvarijo. Naj 
mu bo ohranjen blag spomin 
pri vseh, ki so ga poznali, pri-
zadetim naše sožalje. 

Primož Laurič 
Po dolgi bolezni je umrl na 

svojem domu, 1110 E. ?6. St. 
Primož Laurič, star 50 let. Do. 
ma je bil iz vasi Hudi vrh pri 
Blokah, odkoder je prišel v 
Cleveland pred 31 leti. Zadnjih 
20 let je delal pri American 
Stove Co. Tukaj zapušča žalu-
jočo soprogo Agnes, hčer Ag-
nes, dva brata, Henrija in 
Johna, sestro Mary Pirnat in 
več drugih sorodnikov. Pogreb 
se bo vršil v sredo zjutraj ob 
devetih v cerkev sv. Vida in na 
pokopališče Kalvarijo iz Za-
krajškovega zavoda, 6016 St. 
Clair Ave. Naj mu bo lahka 
ameriška zemlja, preostalim pa 
naše sožalje. 

Za razstavo 
Članice podružnice št. 10 

SŽZ so prošene, da prinesejo do 
srede večer vsa ročna dela za 
razstavo k Mrs. Mary Urbas, 
15312 Holmes Ave. 

Lindbergh trdi, da tava 
ameriški narod v temi 

Minneapolis, Minn. —- Letalec 
Charles A. Lindbergh je imel v 
tem mestu govor, v katerem je 
ostro napadal p r e d s e d n i k a 
Roosevelta ter izjavil, da je težko 
kaka dežela v Evropi tako malo 
poučena o namenu svoje vlade, 
kot je Amerika. 

"Bili so časi v Ameriki," je re-
kel Lindbergh, "ko smo lahko iz-
razili svojo voljo pri volitvah. 
Nekateri smo mislili, da smo tu-
di lanskega novembra vglasovali 
na tem principu. Toda tega ni 
bilo. Obe glavni politični strani 
sta se izjavili pred volitvami 
proti vojni, vsaj oba kandidata 
sta se. Toda zdaj se nam pa pri-
poveduje., da moramo iti v Evro-
po, da se borimo za tiste princi-
pe demokracije, katere se nam 
je odreklo pri lanskih volitvah. 
Ne verjamem, da je še kaka de-
žela, ki bi bila bolj zapeljevana 
glede pravega vojnega položaja, 
kot je naša dežela. Svoboden na-
rod ne ve nič, kam se ga vodi," 
je rekel Lindbergh. 

ITALIJANI NE SMEJO ZBIRATI ZA RELIF 

Washington.—Državni tajnik 
Hull je prepovedal dvema itali-
janskima organizacijama nabi-
rati prispevke za relifne name-
ne iz razloga, ker bi od tega 
imela dobiček italijanska vla-
da, kar bi bilo proti ameriški 
nevtralni postavi 

Prizadeti organizaciji sta ita-
lijanski veterani in ženska po-
možna organizacija teh vetera-
nov. Preiskava je dognala, da 
je razdeljevanje teh doneskov 

K molitvi 

Članstvo društva sv. Cirila 
in Metoda, št. 191 KSKJ se pro-
si, da pride v torek večer ob os-
mih k molitvi za pokojnim so-
bratom John Klausom v Žele-
tov pogrebni zavod, 458 E. 152 
St., v sredo naj se pa po možno-
sti udeleži pogreba. 

v Italiji tako tesno spojeno z 
vlado, da se lahko smatra, da se 
vrši relifna akcija v Zed. drža-
vkh po naročilu italijanske vla-
de. 

JustiČni oddelek ameriške 
vlade bo najbrže naperil tožbo 
proti tema organizacijama, ker 
sta kršili ameriško 'nevtralno 
postavo s tem nabiranjem. 

Urad državnega tajnika je 
obvestil obe organizaciji, da ji-
ma je odvzeto vladno dovoljenje 
nabirati za relif, kar je stopilo 
v veljavo v soboto. 

To je bilo prvič, da je ameri-
ška vlada podvzela korake pro-
ti zbiranju prispevkov za kako 
inozemsko državo, odkar je ne-
vtralna postava v veljavi. Po-
stava prepoveduje nabirati do-
neske za kako državo, ki je v 
vojni, razen če ameriška vlada 
to dovoli. 

LADJO, KI JE BILA PROŠLO LETO V 
SANDUSKY, O. SO POTOPILI NEMCI 

Holandski parnik Prins Wil-
lem II., na katerem se je prošlo 
leto, ko je bil v Sandusky, O. upr-
lo 12 mornarjev, so Nemci poto-
pili ob obali Južne Amerike. De-
set mož posadke je pripeljala 
neka angleška ladja v Buenos 
Aires, katere je pobrala na mor-
ju potem, ko so bili osem dni v 
malem čolnu. Parnik je bil po-
greznjen v morje 16. aprila. 
Dvanajst mož posadke je uto-
nilo. 

Ko se je nahajal lanskega ju-
lija parnik v Sandusky, O., se je 
uprlo 12 mož posadke in izjavi-

lo, da ne bodo šli z ladjo na mor-
je. Kapitan Van Der Eyck je 
poklical a m e r i š k o naselniško 
oblast in zahteval, da se uporni-
ke zapre. Ameriška naselniška 
oblast je res mornarje prijela, da 
jih deportira domov. Toda ker 
to ni bilo mogoče, jih še danes 
drži zaprte v Detroitu. Ko so ti 
zdaj zvedeli, da je bil njih par-
nik potopljen, so baje veselo plo-
skali. 

Parnik je bil z ostalo posadko 
odplul v juliju proti Montrealu, 
tam se je pa parnik udinjal An-
gležem. 

l soboto so se bili zbrali v 
Llla St. Clair Ave. zastopni-
. "venskih, srbskih in hrvat-
|°^anizacij, z namenom, da 
P o smernico za skupno ak-
.v gmotno odpomoč Jugosla-
£ Zborovali so od desetih do-

Pa do pol sedmih zvečer. 
P^ce organizacije so bile 
r^ane: Ameriška bratska 
L Po Janku N. Roglju, 
P«o slovenska katoliška 
j t a Po Josip Zalar ju, Slo-

Narodna jednota po Vin-
Cainkarju, Slovenska do-
.na zveza po John Gorniku 
ank Surtzu, Slovenska žen-
Jeza po .Josephini Erjavec 
j N Novak, Slov. svobodo-

Podporna zveza po Vatro 
•'Vpadna slovanska zveza 

Mervar. 
te »o bili navzoči zastopni-
š k e bratske zveze, Srb-

^ hodnega saveza ter Srb-
ij P°dpornega saveza Edin-
^ vincenc Cainkar, ki je 
^ l i k slovenske sekcije je 
L,' da je devet slovenskih 
iJZacij, ki so se priglasile k 
I anju za odpomoč domovi-
| toi jugoslovanskimi pod-
I!k organizacijami v Ame-
L °ndarjal je, da slovenske 
[J^ ' je smatrajo to akcijo 
| °ttio in ne politično akci-
ji, ̂ o č Jugoslaviji ter je 
jL a'> naj se v tem pravcu 
L '^jo vse jugoslovanske 
| Zacije. Kar se tiče politi-
Ij^Či pa bomo podpirali 
JL 0 vlado, ki se je že izre-
|<adevno. 
I P Zalar vprašuje, če govo-
| °Pniki Hrvatske bratske 
L iftienu vseh ameriških 
L v ' i če se bodo pridruži-
I. j/Jrufie hrvatske organiza-
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John Breskvar 
Z o p e t je nastala vrzel v vrstah naših že itak redkih sta-

rih trgovcev, ko je nehalo biti srce Ivanu (Johnu) Breskvar -
ju , po širnem Clevelandu znanem s lovenskem trgovcu. Na-
ši prvaki, pionirji v slovenski trgovini v Clevelandu, legajo 
k počitku. Le še nekaj jih je, ki so med nami iz onih časov, 
ko je imel slovenski t rgovec vel iko besedo pri sorojakih, je 
užival ugled in spoštovanje . T o je bilo v časih, ko ni bilo 
vprašanja, kdo bo šel za društvenega delegata, če je bil tr-
g o v e c pri društvu. On je bil poslan, pa če je zahajal na seje 
ali ne. P o t e m so prišli pa drugi časi, ko se je začelo prezi-
rati trgovce , dasi brez vsakega vzroka in povoda. Kot bi 
j im šteli v zlo, če si je naš ro jak- trgovec nekol iko o p o m o -
gel s trdim delom in skrbnim gospodarstvom. Pri nekem 
narodnem podjet ju so celo zahtevali, da se " b i z n u s m e n u " 
ne proda delnic. P o z n e j e je moral biti pa le trgovec , ki je 
podpiral ,največ podpiral, pod jet je in ga še. 

P o k o j n i John Breskvar je bil markantna oseba. P o 
postavi velik in krepak, po srcu in naravi pa zelo dobrodu -
šen č lovek . Neka jkrat smo se smejali n jegov im dovt ipom 
in šal j ivkam. Svo je čase je imel gosti lno na St. Clairju, vo -
gal 36. cesta. T a m je bilo nekako shajališče s lovenskih tr-
govcev . Zlasti groceristi, ki so hodili z jutraj na mestno tr-
žnico , so se radi ustavljali pri n jem, kjer so rešetavali dne-
vne dogodke . 

Ko je nastala v Ameriki prohibici ja, je zaprl gostilno. 
Z a d n j e čase je bil v zavarovalninskem podjet ju z Mr. August 
H a f f n e r j e m . 

K o se je ustanovila s lovenska banka, je Breskvar naj-
več prinesel novih vlog. Pa tudi sam je imel, in še ima, tam 
precej t isočakov. Strašno mu je bilo hudo,- ko je banka za-
prla. Morda mu je šlo prav to tako do srca, ker od tiste-
ga časa ni bil več popo lnoma zdrav. 

Breskvar je bil vrl in pošten č lovek. Nekajkrat je re-
kel : " Č e bi bili vsi tako pošteni, kot sem jaz, bi zadostoval za 
ves svet en sam star, po loml jen pol i ca j . " S v o j e m u bl ižnje-
mu je rad pomagal z dobrim nasvetom, pa tudi z denar jem, 
če je bilo potreba. 

Z a t o se ga b o m o go tovo spominjali kot dobrega prija-
telja. N j e g o v a največ ja želja je bila, da bi preživel zadnje 
dneve svo jega živl jenja v stari domovini , kjer ima še pose-
stvo v Krakovem pri Ljubl jani , ki ga prav zato ni hotel pro-
dati. No , B o g je odloči l drugače. N a j poč iva spoko jno pod 
ze leno rušo v soseščini n jegovih številnih pri jatel jev, na-
ših kremenitih pionir jev, Lojzeta Reharja , John Krakarja 
in drugih. 

Draži se, draži! 
Počasi , pa stalno se dvigajo cene. T o zlasti dobro vedo 

naše gospodinje , ki prihajajo iz prodaj^len s tarnanjem, da 
so stvari vedno dražje. T o je bilo pričakovati v takih časih, 
ko začno delati tovarne s po lno paro, ko delavci bolje zaslu-
ž i jo in ko se dvigajo cene zehiljišču. 

Vlada je sicer že večkrat izjavila, da bo pazila na to, da 
se zlasti cene živežu ne bodo umetno dvigale. Vlada ima po-
seben urad, ki zasleduje po deželi, če in kako se dv iga jo ce -
ne. Vlada je zagrozi la, da bo sama določila cene gotovim 
živl jenskim potrebščinam, če bo videla, da hoče jo trgovine 
na debelo umteno zvišati cene v svo jo korist. Toda kot se 
poroča iz Washingtona , bo vlada molče dovolila, da se zvi-
j a j o cene živi lom do konca leta za 10 odstotkov in ne več . 

N a d z o r o v a n j e cen je pod oblastjo urada za obramben i 
načrt. In ta urad izjavlja, da ne b o dovolil več kot 10 od -
s to tkov zvišanja. D o te visočine, pravi jo , bo imel tudi far-
mar nekaj dobička, pri več jem zvišanju bi imel pa dobiček 
le prekupčevalec . In Rooseve l t je že izjavil, da obrambeni 
načrt ni zato, da bi se ustvarilo nove mil i jonarje, ali revne 
Še bolj obuboža lo . 

Vlada bo, kot rečeno, gledala na to, da bo imel pri zvi-
šanju cen predvsem dobiček farmar. Dežela pri izvršitvi 
obrambenega načrta ni odvisna samo od tovaren in delavca, 
ampak je v veliki meri odvisen ta načrt od pol jskih pridel-
kov, torej od našega farmarja. 

Zato b o d o tudi za našega farmarja nekol iko boljši časi. 
O d teh sedem bil i jonov, ki jih je določi l kongres, da se jih. 
potroši za p o m o č Angli j i , se ne bo nakupilo samo tankov, 
munic i je in letal, ampak tudi živila. Angl i ja želi, na primer, 
15,00,000 zabo jev prezerviranih paradižnikvo . Da bo mogla 
Amer ika odposlati to o g r o m n o pošil jsko in da pri tem do -
mači trg ne bo preveč trpel, je pol jedelski oddelek vlade že 
naročil farmarjem, naj letos pridelajo kol ikor m o g o č e dosti 
paradižnikov. Ba je se j im je že zagotovi lo , da bodo dobili 
od $11 do $12 za ton, torej okrog $3 več kot lansko leto. 
R a z u m e se pa pri tem, da bo cena prezerviranih paradižni-
kov poskoči la tudi doma za na jmanj en cent pri kanti. 

Ker mora Angl i ja izvažati to z vel iko riziko iz Amerike , 
bo gledala predvsem na to, da bo kupovala na jveč taka živi -
la, ki imajo največ vitaminov in ki na ladjah v z a m e j o naj-
manj prostora. Z a t o se bo pošil jalo iz Amer ike največ po -
sušenih živil, raje kot prezervirano sadje. Izjema bodo le 
paradižnikih, ker vsebu je jo res i z jemno veliko kol ič ino ž iv -
Ijenskih snovi . 

Dela se na načrtu, da bi živila vozili v Ang l i j o ameri-
ški bombniki , ki jih tukaj gradi jo za Angl i j o . Bombnik i 
mora jo itak preko Atlantika, pa naj bi spotoma vozil i tudi 

Komu bi koristilo naše 
z n a n j e . . . 

Ce bi vsak človek, ki kaj zna, 
to znanje tudi obdržal sam za-
se, bi mu to kaj malo koristilo, 
ker pravi pomen dela in znanja 
je v tem, da se s tem tudi dru-
gim pomaga in koristi. 

Tudi ročnih del, katere ima-
jo naše ženske shranjene, bi bi-
lo škoda, če bi nikdar ne prišle 
na svitlo ali v javnost. Saj so 
to najboljša izpričevala prid-
nih rok naših Slovenk. Poseb-
no nekatere so prave umetni-
ce v tem oziru. Zato pa j e ide-
ja, da se take stvari pokaže na 
razstavi, res imenitna, ker bodo 
mnoge dobile pri tem pouk in 
vzpodbudo za ročna dela, kar 
je vredno, da se to med nami 
ohrani. 

Torej, razstavo ženskih roč-
nih del bodo priredile podruž-
nice Slovenske ženske zveze v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. in sicer v petek, soboto in 
nedeljo, to je 10-, 17. in 18. ma-
ja. Vsaka podružnica bo imela 
svoj oddelek, kjer bodo lepo 
razvrščeni razni ročni izdelki 
naših članic. Na odru pa bo 
tekom razstave vse tri dni lep 
in zanimiv p r o g r a m kakor 
"style show," petje, godba, na-
rodni plesi itd. 

Vstopnice so že v predproda-
ji in so samo po 15 centov, pri 
blagajni pa bodo po 25 centov. 
Reči se mora, da je to zelo ma-
lenkostna vstopnina, za vse kar 
se bo lahko videlo. Vsak večer 
pa se bo vršil tudi ples, kjer bo 
igrala najboljša godba. 

Začetek razstave bo v petek, 
16. maja, ob sedmih zvečer. V 
soboto in nedeljo pa ob treh 
popoldne. Dana nam bo prili-
ka za pouk in dobro zabavo, za-
to pa se poslužimo te redke pri-
like. Pozdrav, 

Frances Ponikvar. 
o 

Pomladanski koncert 
Planine 

Z Adamičevo pesmijo "Po-
mladanska slutnja," je bil 
otvorjen pomladanski koncert 
zbora Planine v Maple Heights 
zadnjo nedeljo. Sledile so Ned-
vedove "Na Goro" in "Nazaj v 
planinski raj . " Zadnji dve sta 
dobro poznani pesmi in zbor 
jih je tudi dobro izvajal. Iz-
vrstno so zapeli "Zlata kanglji-
ca," tako mešan zbor kot solisti 
in je občinstvu zelo ugajala. 

Nato je nastopil moški zbor 
in zapel priljubljeno "Ljube-
zen in pomlad," v kateri je pel 
g. Vincent Zimšek solo. Navzo-
če so zadovoljili tudi v pesmi 
"Povejte ve planine," "Sen 
mladosti" in "Razbita čaša. 

Kot drugi zbori, imajo tudi 
fantje in možje pri zboru Pla-
nina težkoče z pevskimi vajami, 
ker je radi dela težko spraviti 
skupaj moški zbor za vaje, to-
da vseeno so se pevci potrudili 
in pesmi so ugajale. 

Po kratkem odmoru sta na-
stopila v duetu gdč. Frances 
Lipnos in g. Vincent Zimšek 
ter v lepi harmoniji podala pe-
sem "Žalovanje." Gdč. Lipnos 
lastuje ljubek sopran in se je 
takoj priljubila navzočim, g. 
Zimšek je pa že itak priznan 
tenorist, in sta bila deležna bur-
nega aplavza. 

Ženski zbor j e zapel pesmi 
"Strunam" in "Ptici." Ženski 

zbor šteje lepo število mladih 
deklet in žena ter vidno posta-
ja boljši zbor z vsakim nasto-
pom. 

Belarjevo pesem, "Dramilo 
mojim rojakom" je mojstrsko 
izvajal kvartet, sestoječ iz po-
znanih dobrih pevcev: Zimšek, 
J. Yemec, Louis Lipnos, Louis 
Fink. 

Za tem je nastopil zopet me-
šan zbor, ki je zapel "Med cvet-
licami po logu,' "Je- pa davi 
slanca pala" in "Škrjanček po-
je, žvrgoli." Pevski program so 
pa zaključili z Dolinarjevim 
"Venčkom narodnih pesmi," ki 
vsebuje krasne pesmi za me-
šan zbor in soliste ter so mora-
li večji del venčka ponoviti. 

Ob zaključku se je predsed-
nik Zimšek zahvalil navzočim 
za poset, jih povabil, da ostane-
jo in se zabavajo in pojasnil, da 
gre čisti preostanek prireditve 
v korist Slovenskega narodnega 
doma za povečanje dvorane. 

Razvila se je živahna, doma-
ča zabava in vladalo je ves ve-
čer veselo razpoloženje. 

Pevcem in pevkam Planine 
najlepša hvala za gostoljub-
nost, želim vam dolgo let na-
predka in čestitam pevovodji 
Joseph Kogoju na lepo izbra-
nem programu. 

Obenem vas prijazno vabim 
na "Varijetni program z pet-
jem," katerega priredi ženski 
zbor Cvet v nedeljo, dne 18. 
maja ob 3:30 popoldne v Slon-
venski delavski dvorani na 
Prince Ave. Pevski pozdrav, 

Ančka Traven. 
o 

Nekaj o godbi 
Med toliko različnimi društvi 

in klubi ter ne vem kaj še vse 
imamo v fari in v naselbini, 
imamo tudi še mlado godbo, ki 
nosi ime " ( W b a fare sv. Vida." 
Torej je to takorekoč godba, ki 
pripada fari in je v prvi vrsti 
namenjena, da skrbi za to, da 
se važna farna praznovanja vr-
šijo pod godbenim spremstvom. 

Z veseljem smo sprejeli to 
godbo in tudi v kratkem času 
se je uresničila. Pod zelo na-
darjenim in požrtvovalnim ka-
pelnikom, Mr. Frank Bečajem, 
je godba izšla na cesto in za-
igrala sijajne komade in to ce-
lo v krasnih uniformah veliko 
poprej, nego bi smel kdo pri-
čakovati. 

Veliko priznanja gre kapel-
niku, ki se je prvi zavzel in pri-
poročil začetek godbe in potem 
potiskal navzgor. Za njim pa 
Rt. Rev. Msgr. Ponikvar, žup-
nik, ki je nje pokrovitelj. Star-
ši sinov so se dobre volje od-
zvali z sinovi in prisostvovali in 
podpirali, da je godba kot taka 
pokazala, da je f a r a n o m ' n a 
razpolago. 

Vse do tukaj je bilo O. K. in 
za v bodoče mora biti tudi O. K. 
Godba mora iti z farani in na-
rodom naprej preko vseh ovir 
in težkoč. 

Ko se društvo ustanovi, ni s 
tem že vsega dela konec, s tem 
je šele začetek. Tako je z vsako 
ustanovljeno skupino. Več kot 
društvo je godba! Godba se ne 
more niti primerjati društvu 
kot taka; godba je nad vse dru-
go vzvišena in za faro ter na-
rod najboljša, tega ne smemo 
prezreti! Gobda je vredna spo-
štovanja vsega naroda. Za god-
bo je potreba veliko žrtvovanja, 
je pa tudi pomembna in potreb-

Zahvala dijakinje 
Podpisana se želim zahvaliti 

tem potom vsem dragim roja-
kom in rojakinjam, ki so prispe-
vali vsoto $16.00 za moje na-
daljno študiranje v Ohio Univer-
sity v Athens, Ohio. Posebno pa 
se želim zahvaliti Mladinskemu 
pevskemu zboru na Waterloo 
Rd., ki je pooblastil Mrs. Sisko-
vich, da pobira prostovoljne pri-
spevke zame. Posameznemu in 
vsem skupaj izrekam iz dna sr-
ca iskreno zahvalo. 

Darovali so sledeči: Anton 
Artel $2.00; po en dolar pa so 
darovali: John Terlep, John 
Hrovat, Andy Gorjanc, Anton 
Malavasich, Frank Hribar in 
Mrs. Siskovich; po 50 centov so 
darovali: Frank Žagar, Ludvik 
Medvešek, Louis Ižanec, Andy 
Zupane, Anton Eppich in Matt 
Petrovich ;MiLan Medvešek 30 
centov; po 25 centov Frank 
Jarm, Joe Planine, Anton Bren-
čič, Anton Jankovich, John Lo-
kar, Jack Zakovšek, John Pauli, 
John Zaje, Ludvik S a n a b o r, 
Frank Maraš, Louis Levstik, 
Jennie Sever, Frank česen, 
Frank Dacar, Frank černe, John 
Krebelj in August Kahaj; 20 
centov Louis Artel; 10 centov 
Andy Božič, zidar in neimeno-
van. 

Vsem še enkrat stokratna za-
hvala, 

Audrey Maslow. 

Euclid Rifle Club 

Izid streljanja 7. maja je bil 
sledeč: 

Ch. Mandel 24 
Fr. Sober 18 
C. Kunstel 16 
A. Gubane 14 
Fr. Kramer 24 
C. Lampe 14 
V. Plesec 23 
J. Rožanc 12 
J. Dolenc 18 
A. Kormkn 23 
A. Baraga 20 
Fr. Kastelic .. ... .. 22 
J. Sepic 20 
J. Setina 12 
,F. Jazbec 19 
A. Kotnik 18 

o 

Ob 35 letnici naše fare 

na. Fara, kakor je naša, nika-
kor ne sme biti brez godbe! To-
da, če se ne bo od strani naroda 
godbe vpoštevalo, pa narod 
godbe ne bo dolgo imel! 

Vsi vemo, da je godba odvis-
na od mladih fantov, ki se po-
čutijo proste in svobodne. Njim 
ni potreba žrtvovati truda in 
časa, če vidijo, da s tem nimajo 
za seboj svojega ljudstva. God-
ba ni radi tega, da sebi igra, 
godba igra narodu! Godba je 
draga ustanova, pri tem, da 
njena oprava muzikalične na-
prave stanejo veliko denarja, 
je treba pri tem imeti redne va-
je in učenje po parkrat na te-
den. 

Vse to se mora smatrati, da 
je delo in žrtev. Rekli boste, 
da je to za fante dobro. Seve-
da je dobro, toda zakaj naj bi 
le nekateri to opravljali, drugi 
pa bili prosti in se veselili ka-
kor ptički v naravi, to ni vse-
eno. Za to bi morali mi farani 
gledati, da bi tem, ki se za god-
bo zavzemajo, kar je v korist in 
v čast narodu, da bi stali za 
njimi in j im skušali povrniti in 
se jim oddolžiti na primeren 
način. 

Z godbo moramo sodelovati. 
Kadar godbeniki priredijo svoj 
koncert, moramo biti farani z 
njimi in jim dajati poguma. Če 
tega mi ne storimo, je potem 
naša lastna krivda, če bodo 
fantje rekli: "Vidimo, da se 
narod za nas in za našo godbo 
malo zanima." 

Tako bi vam, farani, lahko 
našteval še na razne načine in 
dokazoval, kako nujno je po-
treba, da se zanimamo za svojo 
še mlado pa do sedaj izborno 
godbo. Ako bodo fantje zgubili 
pogum radi naše nezavednosti, 
ne bo njihova, marveč naša 
krivda! Bodimo vendar toliko 
zavedni, da bomo za godbo in z 
njo vsaki čas sodelovali. Več-
krat bi moral eden ali drugi o 
njih kaj napisati. 

Zelo slaba je ta naša navada, 
da tako ustanovo pustimo sa-
mo sebi, da naj si sama poma-
ga v financi in pa v vseh drugih 
težkočah. Zelo radi poslušamo 
godbo in vse nas je zelo veseli-
lo, da se je ustanovila. Zelo j o 
tudi potrebujemo in to .je pa 
tudi vse, kar za njo storimo. 
Kako smo vendar naivni! 

Če bi mi malo pomislili, da 
so v godbi sinovi naših družin, 
kateri bi si v godbi takorekoč 
eden ali drugi tudi pripomogel 
do boljšega mesta, je že v tem 
nekaj, kar nas sili, da bi morali 
vsi pomagati godbi do trdne 
podlage. 

Godba mora naprej in narod 
jo je dolžan spremljati ! God-
beniki naj nam bodo v mislih. 
Za godbenike moramo narediti 
posebno zbirko v denarju, da si 
opomorejo še z vsem, kai- po-
trebujejo, da bodo lahko vsaki 
drugi godbi enaki. 

O godbi bom večkrat napisal 
nekaj resničnih besedi, da se 
ista utrdi in da bo postala ne-
odvisna in si potem sama po-
magala. 

Dne 31. maja, v soboto večer, 
bo godba imela mislim tretji 
letni koncert. Ta koncert se bo 
vršil v dvorani nove šole. Na 
ta koncert moramo priti vsi. I 
Ako bo vreme toplo, bo godba | 
igrala na dvorišču, narod se bo 
pa z njo veselil in med tem bo-
mo še veselo zapeli. Priprave 
za fini program so sedaj v pol-
nem teku. 

Predno bo ta koncert, naj se 
oglasi še kdo drugi. 

Anton Grdina Sr. 
o— 

Kdor smrči 

BESEDA IZ NARODA 

razne potrebščine. En tak bombnik lahko nese najmanj 12 
ton tovora. 

Vlada je določila $400,000,000 za nakup živil Angli j i , 
kateri denar pride iz posoj i lnega načrta. Z a ta denar se bo 
nakupi lo 15,000,000 zabo jev prezerviranih paradižnikov 
20,000,000 zabo j ev evaporiranega mleka, 50,000,000 funtov 
masti, 250,000,000 funtov sira, več mi l i jonov funtov šunk, na 
mil i jone posušenih in zdrobl jenih jajec in na tisoče ton ze -
lenjadne juhe, suhih rozin in češpelj . 

Čeprav se zdi to ogromna zaloga živil, pa je komaj 
okrog 3 odstotke tega, kar povž i je Amerika . Prošlo leto je 
namreč prebivalstvo Zed . drža vporabi lo raznih živil za 
o g r o m n o vsoto $12,000,000,000. 1 

Danes ne bomo govorili o kon-
certih in igrah, ampak o naših 
obletnicah. Skoro vsak dan be-
remo v dnevnem časopisju: naše 
društvo obhaja 10 letnico, dvaj-
set-letno proslavo itd. Pomem-
bne so take obletnice. Ob takih 
prilikah se vselej spominjamo, 
kdo je bil ustanovitelj in kdo je 
največ pripomogel, da se je to 
ali ono društvo lepo razvijalo. 

Pri nas, v Collinwoodu, pa bo-
mo letos obhajali 35 letnico usta-
novitve naše fare. Po mojem 

j mnenju je to najbolj pomembna 
j obletnica, kar se jih obhaja. Po-
misli dragi Slovenec, koliko ve-
selih in žalostnih prizorov je bi-
lo, odkar se je ustanovila naša 
fara. Koliko veselih trenutkov, 
je bilo, ko smo gledali prihajati 
v cerkev mlade neveste in ženi-
ne. Koliko pa je bilo tudi žalost-
nih prizorov, ko smo gledali pri. 
hajati v cerkev za krsto, v kate-
ri je počivalo truplo očeta, mate-
re, sina, hčere ali sorodnikov ža-
lostne naše rojake. Da, veliko, 
veliko se je dogodilo baš tu na 
Holmes Ave. v cerkvi Marije 
Vnebovzete. 

Ta mesec, 25. maja, bomo ob-
hajali 35 letnico naše fare. Sli-
šali ste že oznanilo, da bo 22. 
maja slovesna sv. maša za vse 
umrle naše farane in 25. maja 
ob 11. uri pa slovesna sv. maša 
za vse žive farane. Popoldne pa 
bo banket v Slovenskem domu na 

Kdor smrči, ne sme ležati na 
hrbtu in mora imeti visoko zgla-
vje. Dobro pa je, če si da pri 
zdravniku preiskati nos in žrelo, j 
ker ni izključeno, da je v enem' 
izmed teh dveh udov vzrok smr- J. 
čanja. Morda je samo katar, ali 
pa je mogoče kaj resnejšega. 

o 
življenski standard japonske- j 

ga naroda je padel od začetka ki- j 
tajske vojne za 40 odstotkov. 

Holmes Ave. Vstopnice že ^ * 
pridno prodajajo. Rečem ^ 
samo to : Kupite si vstopni 
daj, dokler jih je še kaj n"' 
polago. Saj ste slišali ozn^ 
da je vstopnic samo določen"* ^ 
vilo in nič več. Pri v r a t i h 3 ® | 

ne bo prodajalo. In če boš ^ 
Ti med tistimi, ki vedno o^j j-
jo, potem pripiši vso krivd" ^ 
sebi. J k 

V dvorani bo prav 'eP £ io 
gram poleg dobre kuhinj ^ Kt 

rantiramo vam, da bo to \ 
niča vseh obletnic. Tore] P̂  \ 
rite se sedaj in si kupit® ^ fe 

nico takoj, dokler je še j 
zdrav in na svidenje. ! 

o ; ' vs 

1400 vagonov zW k 
trdnjavi ^ 

Amerika ima svoj zlat1 «| 
shranjen v sloveči trd . kc 
Knox, katero iso tako k 
prav zato, da lahko v PJ®L •$ 
ni j o svoje zlate zaklade- ^ 'p 
bili na varnem P r e d , gH Jfl 

ameriškimi gangsterji' ^ a 
pa je v Evropi zadivjala s j <e 
vita vojna, je tega z'ata ' 
trdnjavi vedno več. _ J ^ 

Kakor poroča n e m š k 1 PV • 
valski urad iz W a s h i n g k 
zadnje dni spet odpelj8'1 j f 
deveto milijardo zlatih ^ v 
trdnjavo Knox. Prevoz6 ^ 
da najstrožje nadzorov*1 

temu, da nihče ni., vedel- n 
kako bodo vozili tisto ^ P 
varno. Dandanes nantfeC^jj f 

nikdar ne more biti p f f 
viden, saj je bila prevldn" lt 

trebna že v mirnem ĵ 6. 
Zdaj je v trdnjavi KJ'' p . t 

večji zlati zaklad na sv» y J 
je tisti zaklad vreden | '' 
kakor 14 milijard dola« *o 
leg teh 14 milijard W * ^ 
imajo Združene države . 
Amerike še svojega Ji 
kakih 22.2 milijard ^ 
vse to seštejemo, niso to 
s ° l z e - . rJ[iJ{ - 5 

Samo zlato, ki leži s» J|0č 
v trdnjavi Knox, 
toliko vredno, kakor ^ 1)1 

ves denarni promet ' 11 

drŽav. Zlato, ki je t a « 1 ^ J«' 
njeno, tehta 14,000 to* ̂  P: 
bi bilo treba naložiti i»8 j„ ^ e> 
lezniških vagonov, če . d ^ s 

-teli odpeljati. Če b i / ^ j j ' ^ 
ki bi vozil to zlato, i " ^ ! (fj° 
gonov, bi bilo za tak P 
trebnih 28 vlakov. 

IZ DOMOV"1! 
— Slovenska P0®03 ! ; je'L 

hranilnica v Dobrli ^ i S 
vila 50 letnico o b s t o j j . k 
ustanovitelji so bili gt>K 
venski posestnik Jal1 .p i" i-^ 
iz Sinče vest in žup111 jjj | ' 
Rous in Štefan B«*rtf tf 
stvo je V kratkem c® ^ 
izredno zaupanje v .̂ jc* s, 
narni zavod in PoS^j( p"', L' 
naglo napredovala- ^ s* ^ 1 
tovni vojni se je ptfe v -; 
jega prvotnega sed^ y ^ ; 
vesi v svoj lastni d^^gt*. ^ 
vesi, leto nato pa { 
Slovenski d r u š t v e n i « ^ 1 

ponos vse Podjune. » ^ 
je upravlja vestno ^ 's 
je v teku svojega o&s ^ « 
nila premnog slovenj• 

—Drzen vlom v f / U J 1 

vil. V nedavni noči s p i ^ i 0 

tatovi vlomili v his° 
Rožančeve, po doma & ^ H 
v Pondorju, ki stoj1 ^ 
žavni cesti V r a n s k o - ^ ! ^ ft 
iz jedilne shrambe • ^ \ 4 
posode, napolnjene ^ 
mastjo, v skupni te®> oj ij 
kg.- Sinu Rožančeve I j ^ 
dli zimsko suknjo- ^ « , v 
prišli v jedilno $ 
način, da so s S1'0 ^jjiflJ 'K. 
prej zunanja vrata * ^ ^Ji 
notranjih pa ^ L i e ^ / 
zlezli v kuhinjo. » P i » t 
so našli domači eno y £ 
mastjo v obcestne^ ; J , ^ i 
drlžavni cesti. V l * * ^ * 
verjetno pustili ta*> jKo U L * 
ga, ker niso mogli !>f t 
s seboj. Splošno * ^ 
da so bili pri tem_ V1g£, ^ O 
ženi l judje, k « ^ ^ 
razmere pri AP* je 1 ^ 
znane. O r o ž n i š t v o ^ 
vso vnemo lotilo i 



KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAJ 
16. 17, 18. — Velika razsta-

va ročnih del pod pokroviteljst-
vom Slovenske ženske zveze, v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

17.—St. Vitus Cadets št. 25 
SŽZ imajo plesno veselico v 
Twilight Ballroom. 

18.—Pevski zbor "Lira" ima 
spomladansko prireditev v šol-
ski dvorani sv. Vida. 

18.—Ženski zbor "Cvet" pri-
redi koncert v SDD na Prince 
Ave. 

18.—Skupna društva fare sv. 
Lovrenca prirede v SND na 80. 
cesti slovensko svatbo z voglar-
ji in kamelo. 

25.—Svetovidski oder priredi 
angleško predstavo v šolski 
dvorani. 

25.—Mlad. pevski zbor Ka-
narčki priredi igro in koncert 
ob 4 popoldne v SDD na Prince 
Ave. 

27.—Svetovidski oder priredi 
angleško predstavo v šolski 
dvorani. 

31. — Godba fare sv Vida 
ima svoj spomladanski koncert 
v dvorani nove šole sv. Vida. 

JUNIJ 
1 —"Slovenski dan" v Eucli-

du (31. maja in 1. junija) v po-
čast slovenskemu pesniku Iva-
nu Zormanu. 

1.—piknik društva sv. Reš. 
Telesa fare sv. Lovrenca na Ba-
sta's Grove, Turney Rd. 

8. — Klub planinskih delav-
cev ima piknik na Gabrelško-
vih farmah v Harpersfield, O. 

8.—Društvo sv. Križa, št. 214 
KSKJ ima piknik na prostorih 

SND na 6818 Denison Ave. 
15.—Društvo sv. Vida št. 25 

KSKJ piknik na Pintarjevi faf-
mi. 

15.—Društvo Napredek, št. 
132 ABZ ima piknik na Stuško-
vih prostorih v Wickliffe, O. 

22.—Društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ ima piknik na Pin-
tarjevih prostorih v Euclidu. 

22.—Društvo Združeni brat-
je št. 26 SSPZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi. 

22.—Krožek podružnice št. 
41 SŽZ blagoslovi bandero. 
Zvečer bo ples v SDD na Wa-
terloo Rd. 

29.—Piknik fare sv. Lovren-
ca na Basta Grove, Turney Rd. 

29.—Društvo sv. Janeza Krst-
nika, št. 71 ABZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi v Wickliffe, 
Ohio. 

29.—Jugoslovanski dan pri-
redi Jugoslovanski nar. dom, 
W. 130 St. in McGowan Ave., 
West Park; začetek ob dveh 
popoldne. 

29.—Društvo Ložka Dolina 
priredi piknik na Anton Debev-
čevih farmah v South Madison, 
Ohio. 

JULIJ 
4,—Four Points Tavern pri-

redi piknik na Stuškovi farmi 
v W i c k l i f f e , O. 

1 3 . — P i k n i k Slovenske za-
družne zveze na Močilnikarje-
vi farmi. 

13.—Skupna društva fare sv. 
Vida imajo piknik na Pintarje-
vi farmi. 

13. — Društvo Rrooklynski 
Slovenci, št. 48 SDZ priredi 
piknik v SND na 6818 Denison 

! Ave. 
20.—-Pevski zbor Slovan pri-

redi piknik na Močilnikarjevi 
farmi. 

2 0 . — P e v s k o društvo Zvon 
priredi vrtno veselico na pro-
storih Slovenskega doma, 6818 
Denison Ave. 

27.—Slovenski groceristi in 
mesarji piknik na Pintarjevi 
farmi. 

AVGUST 
3.—Društvo Soča, št. 26 SDZ 

ima piknik na prostorih Doma 
Zapadnih Slovencev, 6818 Deni-
son Ave. 

17. —Piknik Združenih mla-
dinskih pevskih zborov na far-
mi SNPJ. 

24.—Vseslovenski k a t o l i š k i 
shod p r i r e d i Zveza društev 
Naj sv. Imena na Brae Burn 
prostorih, 25000 Euclid Ave. 

SEPTEMBER 
I. — Godba fare sv. Vida 

ima piknik na Brae-Burn pro-
storih, 25000 Euclid Ave. 

21.—Proslava 20 letnice dru-
štva sv. Jožefa št. 169 KSKJ, s 
parado, slavnostnimi obredi v 
cerkvi Marije Vnebovzete, ban-
ket in varietni progranj v Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 

OKTOBER 
II.—Društvo Collinwoodske 

Slovenke št. 22 SDZ proslavlja 
20 letnico obstanka z banke-
tom v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

IS. _ Društvo Clevelandski 
Slovenci, št. 14 SDZ priredi 
plesno veselico v Twilight dvo-
rani. 

19.—Podružnica št. 47 SŽZ 
obhaja 10 letnico obstanka v 
SND na 80. cesti. 

1 9 . — O l t a r n o društvo fare 
Marije Vnebovzete obhaja 25 
letnico v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

25.—Slovenska zadružna zve-
za priredi plesno veselico v 
SDD na Waterloo Rd. 

25.—Društvo Danica, št. 11 
SDZ priredi plesno veselico 

Z afriškega bojišča. — Fašistična artilerija v Severni Afriki je, v pripravljenosti,, 
da se spoprime z angleško armado. Italijanska armada je dobila pomoč iz Nemčije, ker 
drugače bi se ne drznila stopiti v napad. 

Generalissimo Francisco Franco, katerega.kaže puška, je ob priliki druge obletnice 
končane civilne vojne v Španiji nadzoroval vojaške parade, lei so se vršile ob tej priliki. 
Rranco je sedaj pod hudim pritiskom nacijev. 

SND na St. Clair Ave. 
NOVEMBER 

8. — Plesna veselica društva 
Kras št. 8 SDZ v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 

16.—Mladinski pevski zbor 
črički priredi koncert v SND 
na 80. cesti. 

16.—Društvo Slovenski dom 
št. 6 SDZ obhaja 30 letnico ob-
stoja v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave. 

29.—Društvo Ložka Dolina 
priredi veliko plesno veselico v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

DECEMBER 
14.—Pevski zbor Slovan pri-

redi koncert v SDD na Water-
loo Rd. 

21. — Božičnica mladinskega 
pevskega zbora Škrjančki v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

o 
Kantine v francoskih vojaš-

nicah 
•Kakor po drugih državah, ta-

ko so imeli do zdaj tudi v Fran-
ciji v vojašnicah manjše točil-
nice, kjer so si vojaki lahko te-
šili žejo. Iz Vichyja pa te dni 
poročajo, da so vse "vinske hra-
me" v francoskih vojašnicah s 
posebnim odlokom vojnega mi-
nistra prepovedali. Prostore, v 
katerih so bile dozdaj kantine, 
bodo porabili za vojaške sobe. 
Ta odlok vojnega ministra ute-
meljujejo s trditvijo, da se je 
izkazalo, da so takšni vin'ski 
hrami po vojašnicah nepotreb-
ni in da državi tudi ne prinaša-
jo nobenih koristi. Odlok voj-
nega ministra smatrajo za zelo 
pameten, kajti pravijo, da so ti 
vinski hrami v zadnjem času v 
Franciji služili kot mesta, kjer 
so se sestajali politični agitato-
rji, drugič pa so v njih točili 
vojakom alkoholne pijače in jih 
prodajali, čeprav je bilo to po 
zakonu prepovedano, zaradi če-
sar je vojaška disciplina tudi 
vidno začela dovolj popuščati. 
Prav tako pa je pod vplivom 
alkohola fizična in moralna si-
la francoskega vojaka začela 
pešati, obenem s tem pa trpeti 
tudi ugled, ki ga francoski vo-
jak uživa v svetu. 

o 
"Molči" 

Italijanski listi so javili, da je 
izšla v obliki ljudskega koledar-
ja knjižica z naslovom: "Molči!" 
V knjižici se italijanska javnost 
opozarja na nevarnost vohun-
stva. "Zasede vohunov" piše v 
tej zvezi "Corriere della Sera," 
so na delu, da sovražniku sporo-
če vse, kar se zdi povprečnemu 
človeku nevažno. Zato je prva 
dolžnost vsakega domoljuba, da 
nikjer ne govori z neznanci o na-
ši vojski, prehrani, prometu in 
drugih z a d e v a h italijanskega 
življenja. Neprijatelj ima pov-
sod nameščene svoje zaupnike, 
ki love tudi najmanjše podrob-
nosti in jih javljajo naprej. Tu-
di poročila, ki so na videz čisto 
brez pomena, postanejo lahko 
dragocena, če jih dobi v roke so-
vražniki Varujte se novih pri-
jateljev in znancev, zlasti se va-
rujte laskavih ponudb ljudi, ki 
jih še ne poznate dolgo, in bodi-
te zelo oprezni v svojih dopisih. 
Pazno prečita j te pričujočo knji-
žico in se v vsem ravnajte po 
njenih navodilih." 

Slike v omenjeni knjižici na-
zorno kažejo, kako lahko niče-
sar hudega sluteči človek izda po 
nevednosti in lahkomiselnosti 
važno skrivnost, ki je za na-
sprotnika zelo koristna. 

SZ PRtMORJA 
—Grom in tresk s sodro v 

februarju. Zadnji ponedeljek, 
17. februarja, med 8. in 9. uro 
zvečer, smo doživeli na Gori-
škem svojevrsten naraven po-
jav. Ves dan je bil krmežl jav, 
oblačen in deževen. Nekaj po 
8. uri — pri nas imamo tudi se-
daj v zimi .poletni qas in s m o 
eno uro bolj zgodnji — so se 
začeli zbirati od juga temni ob-
laki in kmalu se je pripravila 
nevihta z bliskanjem, grme-
njem, treskanjem in rahlim de-

žjem. Priprave za hudo nevih-
to so bile tako močne, da so pri 
električni luči nastale motnje 
in je luč za hip tudi ugasnila. 
Nenadoma se je pa z velikim 
šumom in truščem vsula suha 
sodra — kot grah ali fižol de-
bela toča. Padala je nekaj hi-
pov, par minut, pa tako izdat-
no, da je v Gorici in okolici sko-
raj dva prsta na debelo pobe-
lila vse ulice in vsa polja. Lju-
dje so se začudeno spogledava-
li, ko so slišali, kako je na zapr-
te temnice šumno udarjala to-
ča. Po ulicah so bile one strani, 
ki gledajo 'proti jugu, veliko 
bolj zasute s pšenom kot na-
sprotne. Po raznih kotanjah in 
jarkih, ki so odprti proti jugu, 
so ležali še drugo dopoldne 
mnogokje lepi kupčki sodre. 
Kolikor smo dognali, je ta so-
dra padla samo v nižini. V hri-
bih je sicer tudi treskalo in gr-
melo, toda namesto sodre je 
tam padal sneg. 

o 
Anglija je dovolila dovoz znat-

nih količin pšenične moke iz 
Amerike v Španijo. 

MALI OGLASI 
Delo dobi ženska 

da bi varovala štiri-letnega 
otroka od 7 zjutraj do 5 popol-
dne. Slovenka ima prednost. 
Oglasite se po petih zvečer na 
927 Maud Ave. (113) 

Naznanilo 
Vljudno naznanjamo vsem 

našim klijentom, da je tudi 
vsled smrti Mr. Breskvarja vse-
eno urad odprt in posluje; v 
vseh ozirih naj se ljudje zaup-
no obrnejo na naš urad, kjer 
ao.do točno in solidno postre-
žem. 
Haffner Insurance Agency 

6106 St. Clair Ave. 
ENdicott 5127 (May 17) 

Delo išče 
ženska išče delo za hišna opra-

vila, ali da bi varovala otroke. 
Vprašajte na 643 E. 160. St. 

( I l l ) 

Odda se 
soba poštenemu človeku. Vpra-
šajte na 1150 E. 71. St. ( I l l ) 

Stalno delo 
Ženska srednjih let dobi stal-

no delo za vsa hišna dela pri 
majhni družini. Ob večerih gre 
domov. Vprašajte na 6108 St. 
Clair Ave. (Wed., Fri., Mo.x) 

Prijatel's Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 4212 

Prescrintion Specialists 

V BLAG SPOMIN 
FftVE OBLETNICE SMETI NEPO-

ZABNEGA SINA IN BRATA 

Alexander Jaksic 
ki )c preminil 12. maja, 1940. 

Eno lete že počivaš 
v kra.iu večnega miru. 
preljubi sin in srčnoljubljerii brat, 
duša Tvoja pa uživa 
zdaj blagor pri Bogu. 

STARŠI, SESTRA in BRATJE 

Cleveland. O.. 12. maja, 1941. 

S A T A N I N I Š K A R I O T 
Po nemškem Izvirniku K. Mays 

F res me nista videla. Šla 
?1%o, niti enkrat se nista 
;a Proti meni, smejala sta 
J šalila, boljše volje sta bila 

akor ko Juditin oče, stari 
'Ostein, ki je tičal kje glo-
.0. Pod zemljo v rudniku. 

sta okrog severnega 
15 izginila za zapadno ste-

I 
Varnost je bila mimo, vr-
^ se. Izprva sem se še 
II Po trebuhu, /nato lezel 

lseh štirih pa stopil na no-
0 sem bil dovolj oddaljen 

Jorov. 
, n c e je zašlo, zmračilo se 
°sem prispel na rob kotli-

j p me je čakal Mimbre-
' reča najina, da ga Melton 
'Pazil! 
rj1 je v tistih zemljepisnih 
jp kratek. Počakala sva, 
• J®še nekoliko stemnilo in 

Jj ®e lahko videla Playerje-
\ in°> pa odjezdila v kot-
il 
°nekdanjega jezera je bi-

skorja, popolnoma 
Sj°vitna in deloma razpo-
^ više je vstajal pred 
^ Nekdanji otok, orjaški 
J1^- s svojimi navpičnimi 

in kmalu pokril vse ne-
: ftaju zagrnil v svojo te-
% 
L 1 Ure sva jezdila, da sva 
S Pod Almaden. Toliko 

^o svetlo, da sva opazi-
^»rno skalo na zapadni 
' v kotu med njo in ste-

ik°d' Je po Playerjevem 
b i v a n j u zakrival vhod 
PiQ. 
,^hala sva ob skali in se 
f|a a Po produ. 

3e naročil, naj odkop-
ih plast na vrhu. Lotila sva 
L * kar z rokami. 

luknja je zazijala 
Lama. Res je bil za skalo 
I* Prostor, votlina. Kako 
1 e£a, se ni videlo. 
f 8em h konju po pla-
^ Mimbrenjo je medtem 

razširil. Prižgal sem 
l ^ o in posvetil v luknjo. 

je bilo precej vjš-
kVzložje hriba, Prod je v 
. '6 t n Padcu segal daleč v 
k r s t i l sem se po njem, 
j.Je se je usulo za menoj, 

'drčal ko prišel sem na 

^ sem. 
| ® votline so bile gola ap-
fy. dobre štiri metre je 
š;QS°ka in zelo obširna. Več | 
ij judi je imelo prostora v 
ijs, av kakor je pripovedo-
i ^er 
\\ ' 

,sem tudi stransko vot-
i v ' j e omenil. Manjša je 
• {i W i t v i globeli je stala vo-
L°%Usil sem jo, mrzla je 
^Pnata . 

je bila za skrivališče 
^ 'Pravna. Ce mi je uspe-

1 >, 'Set11 še tisto noč osvobo-
di V k Ce i z r u d n i k a > b i -iih 

\ 11 v votlino. Zaenkrat 
'' f i Mislil spraviti v njo na-

^ j a , medtem ko bi pre-
^ *ierkulov rov. 

, Vn(°Uen sem zlezel nazaj 
'I V . k Mimbrenju. 

V' bova spravila v vot-
\ d e j a l . 

' V G č e me je gledal, 
j ! ^hatterhand naj pomi-
jjjj \\ konja večja ko on 
,i Mhve bodeta mogla skozi ti-
Jj ^ r i l a bova vhod. Votli-
, < a j Pa je dovolj široka." 
\ V S V a o d k ° P a v a l a P r o d > d a 

\ } skeleli prsti in da se 
,1,1 -in odrgnila koža ob os-
j1 |>* m e n ju- In P r o d nama 
5 f<j00ti zasipaval luknjo, ki 
j i ^f-kopavala. 
.O« je bila odprtina do-
/ llca- Šla sva po konja. 
J %, n°ve, skoraj nepremag-

S -
o5! v r a n c a k a r »topiti ni-
jtf % po prodnati strmini. 

i O ju s prijaznim prigo-
I le pripravila, da sta 

a' je sipki prod vdiral 

pod njuno težo in s truščem se 
je valilo kamenje po strmini. 
Nazadnje sva ju le spravila do 
vhoda. 

Pa ko sta zagledala črno vot-
lino pred seboj, so se jima spet 
vzbudili težki pomisleki. Stvar 
se jima ni zdela vama. Prigo-
varjal sem, prosil, božal, — vse 
zaman. 

Hatatitla, moj vranec, je pr-
vi poskusil. Previdno je posta-
vil prednjo nogo v globel, pa jo 
ko j spet umaknil, ko se mu je 
ugreznilo in se je usul prod za 
njo. Stopil sem pred njim v 
vhod in ga napol vabil napol 
vlekel za seboj. Zaupljivo je 
stopil—in v hipu sva oba zdrk-
nila v temo ter pridrčala na 
dno. 

Ponovil sem igro še z Ilčijem, 
z Winnetouovim vrancem. Šlo 
je hitreje, počenil je na zadnje 
noge in se enostavno na repu 
prisankal v votlino. 

V zahvalo za svojo pridnost 
sta se smela napiti hladne vo-
de, ki sta je bila po enodnevnem 
potovanju po suhi puščavi zelo 
potrebna, in dobila sta dvojno 
mero koruznega zoba. 

Ko sta bila oskrbljena, sva 
šla z Mimbrenjem raziskovat 
ozadje votline. Player je pra-
vil, da jo zapira prepad. 

Res sva ga našla. 
Razpoka v apneni skali je 

bil, temno je zijal pred nama. 
Pobral sem kamen in ga vrgel 
v globino, pa dolgo sem čakal 
in ostro sem moral poslušati, 
da sem slišal, kedaj je priletel 
na dno. Kdor je padel v pre-
pad, je bil izgubljen. 

Player ni vedel povedati, ka-
ko širok je prepad, ni videl na 
drugo stran, ker ni imel luči. 
Stopil sem s plamenico trdo na 
rob globeli in posvetil. Razpoka 
ni bila širša kot kakih pet met-
rov. In onstran je spet zijala 
temna votlina. Ali pa morebiti 
rov, v katerega se je vdrlo Her-
kulu — ? 

Mimbrenjo je medtem poče-
nil in v svitu plamenice tipal po 
tleh pa vzel nož in grebel po; 
skali. 

"Kaj pa počenjaš?" sem 
vprašal. 

"Ali bi pogledal Old Shatter-! 
hand," je dejal skromno, "da! 
je tule luknja v tleh!" 

Dvignil je z nožem prsti iz 
tal. 

I "Svet je apnat," sem dejal, 
i "Voda je kapljala s stropa in 
kaplje so izjedle jamico v 
tleh." 

Odkimal je. 
"Če bi bile kaplje izvotlile 

tla, bi bila luknja okrogla. Pa 
je štirikotna. 

Naj pogleda Old Shatter-
hand! Luknjo so naredili lju-
d je ! " 

Sklonil sem se. 
Kopala sva še in res našla 

štirikotno, umetno narejeno 
vdolbino, za čevelj globoko in 
za pedenj široko. 

Koj sem razumel, kaj pome-
ni vdolbina. 

"Iščiva," sem dejal, "ali je še 
več takih lukenj!" 

Res sva našla še tri. Vse so 
bile napolnjene s prstjo. Stole-
tja so minila, odkar so jih rabi-
li prvi rudarji Almadena. 

I Mimbrenjo me je vprašaje 
! gledal. 
I "Kaj pomenijo te štiri luk-
nje?" 

"Ali ni uganil moj mladi 
brat, čemu so jih rabili beloko-
žci?" 

Majal je z glavo. 
1 "Luknje so narejene z orod-
jem —. In luknjo naredimo, 
ako mislimo v njo nekaj vtak-
niti. 

i Kaj bi naj bilo tičalo v teh 
luknjah —? Old Shatterhand 
gotovo ve!" 

"Ni težko uganiti. Pa težje 
je povedal v jeziku Minljbre-
njev, ker nima za tisto reč pri-
merne besede. 

(Dalje prihodnjič.) 



duhovnikom prebira listine iz 
skrinje svojega moža, da se do-
govarja z njegovimi najemniki 
in delavci, da se mudi s svojimi 
deklami v kašči in kuhinji, da ob 
lepih poletnih dneh posedeva s 
pestrnami gori na konjskem 
pašniku in varuje otroke. Zdelo 
se ji je celo, da se proti njemu 
obrača njena jeza, kadar je bi-
lo v hiši kaj narobe ali so otro-
ci ravnali zoper materino voljo, 
da k njemu kipi radost njenega 
srca, kadar so poleti seno in je-
seni žito spravili lepo pod stre-
ho, kadar so teleta lepo kazala 
in kadar je slišala, kako njeni 
dečki na dvorišču razgrajajo in 
se smejejo. Misel, da je njego-
va, je skrito plamenela v nje-
nem srcu, kadar je odložila zad-
njo narejeno pražnjo obleko za 
sinove, stala veselo tamkaj !in 
ogledovala goro svojega lepega 
dela, ki ga je pozimi izvršila. 
Njega je bila trudna in naveli-
čana, ko se je nekega pomladne-
ga večera vračala z deklami od 
reke — oprale so bile volno zad-
nje striže, jo prekuhale v kotlu 
na produ in jo izplaknile v reki 
— tudi gospodinjo je bolel hr-
bet, roke so ji bile preko komol-
cev pokrite z lepljivo nesnago, 
duh po ovcah in masti se ji je bil 
tako močno zajedel v obleko, da 
je imela občutek, kakor bi tudi 
tri kopeli ne mogle očistiti nje-
nega telesa. 

In zdaj, ko Erlenda ni bilo več 
se je vdovi dozdevalo, da ne vidi 
nobenega smisla več v neugna-
nem pehanju svojega življenja. 
Njega je podrlo in zato mora tu-
di ona umreti, kakor drevo, ki 
so mu izpodrezane korenine. 
Mladike, ki so pognale okrog 
njenega naročja, bodo morale 
zdaj rasti iz svojih lastnih kore-
nin. Dovolj so stare, da bo vsa-
ka zase skrbela za svojo usodo. 
Ta misel je spreletela Kristino 
— ako ni tega že poprej razu-
mela, tedaj, ko je Erlend to re-
kel. Mimo nje so drsele sencam 
podobne slike o življenju z Er-
lendom gori na njegovi hribov-
ski kmetiji — obadva pomlaje-
na, z detetom med seboj. Ven-
dar ni pri tem občutila nobene-
ga kesanja in tudi nobene žalo-
sti ne. Tedaj ni mogla odtrgati 
svojega življenja od življenja 
sinov, zdaj pa jih bo kmalu raz-
družila smrt, zakaj brez Erlen-
da ne more živeti. Vse, kar se 
je pripetilo in se še pripeti, je 
usoda — vse se tako zgodilo, kot 
je usojeno. 

Sigrid Undset 

I I I — K R I Ž 
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Ako bi nevesto vpras Henry Ford I. (desni na sliki) se je javil na vojaške 
vezbe poveljniku Olsenu, ki poveljuje "Great Lakes" voja-
škemu vežhalnemu okrožju v Chicagu. Mladi Ford je vnuk 
avtomobilskega magnata Henry Forda. 

"HOSTESS SET 
Z AVTOMATIČ. 
NEM TOASTER. 

JEM OD . 
SESTRE" 

Lasje in koža so ji posiveli, 
komaj ji je bilo kaj mar, da bi 
gledala nase ali se pošteno obla-
čila. Ponoči je ležala in razmiš-
ljala o svojem življenju z Er-
lendom, podnevi pa je pohajala 
okrog kakor v sanjah, nikoli ni 
z nikomer spregovorila besede, 
he da bi bila vprašana, videti je 
bilo, da niti sliši ne, kadar so jo 
ogovarjali njeni mali sinovi. Ta 
gospodarna in skrbna žena se ni 
priteknila nobenega dela več. 
Za vsem njenim ubijanjem z 
minljivimi stvarmi je stala po-

"ELEKTRIČNI 
STROJ OD STA? 
TA IN STARE 

"ELEKTRIČNO 
PEČ OD 

STARŠEV JIMA1 
Adolf Hitler je praznoval svoj 52. rojstni dan nekje 

v južnem delu Evrope. Na sliki ga vidimo, ko pregleduje 
poročilo, ki so mu ga prinesli na njegov rojstni dan. 

Preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

Mandel's Headache Tabs 
1. Ustavi glavobol 
2. Uredi želodec 
S. Ojači živce 
4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA 50č 

ŽENINI IN NEVESTE! 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 

Pošiljamo tudi po pošti 

Društva imajo izjemne cene na oglasih 

KRISTINA - LAVRANSOVA HČI 

Ob zimskih večerih, kadar se 
je služinčad zbrala v tkalnici 
ter si s šalo in pogovori krajšat-
la čas, medtem ko se je vsakdo 
ukvarjal s svojim delom, je se-
del tamkaj Lavrans, kot bi bil 
ves zatopljen v sanje. Marsi-
kak poletni večer, ko je bilo 
dnevno delo na dvoru opravlje-
no, je šla Kristina venkaj in 
prisedla k temu fantu, ki je le-
žal na travniku, žvečil smolo 
ali vrtel med ustnicami steblo 
kislice. Med pogovorom je opa-
zovala njegove oči — bilo je, 
kot bi hodil po svoje misli v 
daljno daljavo. Potem pa se je 
materi nasmehnil in ji začel 
bistro in pametno odgovarjati; 
pogosto sta po cele ure presede-
la tako na rebri in se pomenko-
vala, domače in prijazno. Ko-
maj pa se je dvignila, da bi šla 
v hišo, je bilo videti, kot bi se 
Lavrans s svojimi mislimi zno-
va obrnil k daljnim daljavam. 

Ni pa mogla dognati, o čem 
deček tako globoko razmišlja. Si-
cer je bil v vseh telesnih spret-
nostih in v rabi orožja zelo ro-
čen — vendar je kazal za te 
stvari veliko manj vneme kot 
drugi njeni sinovi. Tudi ni šel 
nikdar sam na lov, bil pa je ve-
sel, če ga je Gaute povabil s se-
boj. Zdelo se je tudi, da — vsaj 
doslej — še ni opazil, kako ga 
ženske pogledujejo z nežnim oče-
som. Kazal ni prav nobenega ve-
selja do knjižne učenosti, in za 
vse tiste razgovore o nameri 
starejših dveh bratov, da pojde-
ta v samostan, se je najmlajši, 
kot je bilo videti, le malo menil. 
Kristina ni mogla opaziti, da bi 
bil deček kdaj kaj drugega mi-
slil o svoji prihodnosti, kot da 
bo svoj živ dan ostal doma in po-
magal Gauteju pri gospodarstvu 
na dvoru, kakor je delal tudi 
zdaj —. 

Včasih se je Kristini zazdelo, 
da spominja Lavrans s to čudno 
duševno odsotnostjo nekoliko na 
svojega očeta — vendar se je 
Erlendova mehkoba in pohlev-
nost menjavala z razposajeno 
prešernostjo, tudi ni kazal Lav-
rans nobenega sledu očetovega 
naglega in vročekrvnega znača-
ja. Erlend ni bil nikdar tako da-
leč od vsega, kar se je krog nje-
ga godilo —. 

Lavrans je bil sedaj najmlaj-
ši. Munan je že dolgo počival 
tam gori pod zeleno rušo pri oče-
tu in malem bratcu. Umrl je bil 
zgodaj spomladi tisto leto po 
Erlendovi smrti. 

Vdova je po moževi smrti po-
hajala okrog, kakor da nič ne vi-
di in sliši. Huje kot bolečino in 
žalost je občutila nekak top 
mraz in brezčutno onemoglost v 

vsem telesu in duši, kakor da bo 
zdaj sama izkrvavela zaradi Er-
lendove smrtne rane. 

Vse njeno življenje je ležalo v 
njegovem objemu, odkar se je 
bila v tisti soparni opoldanski 
uri v skednju na Skogu prvič 
vdala E r l e n d u Nikulaussonu. 
Takrat je bila tako mlada in ne-
izkušena — o tem, kar je poče-
njala, je vedela samo to, kako 
skuša prikriti, da bi se najrajši 
razjokala, ker ji je prizadeval 
bolečine, kljub temu pa se je 
smehljala, zakaj mislila je, da 
poklanja svojemu ljubemu naj-
dražji dar. Naj je bil to dober 
dar ali ne, dala mu je bila samo 
sebe, popolnoma in za zmeraj. 
Svoje deviško telo, ki ga je bil 
Bog v svoji dobroti okrasil z 
ljubkostjo in zdravjem, ko je v 
varnih in poštenih okoliščinah 
prišla na svet, in ki so ga njeni 
starši čuvali vsa tista leta, ko so 
z ljubeznivo strogostjo vzgajali 
hčerko, — z obema rokama je 
dala vse Erlendu in odtlej je ži-
vela v njegovem objemu. 

Tolikokrat je v naslednjih le-
tih trda in mrzla od jeze spreje-
mala njegovo ljubkovanje, se 
pokoravala volji svojega moža, 
medtem ko je imela občutek, da 
mora vzeti konec od utrujenosti. 
Kadar je videla Erlendov lepi 
obraz in njegovo zdravo lepo te-
lo, si je z nekakšnim grenkim 
veseljem mislila, da ji to ne mo-
re več prikrivati moževih napak. 
Zares, bil je vedno enako mlad 
in enako lep. še vedno jo je mo-
gel burno ljubkovati, prav tako 
vroče kot tedaj, ko je bila tudi 
sama mlada. Toda ona se je bila 
postarala, si je mislila, in pri 
tem jo je obhajala nekakšna zo-
na oholosti in zmagoslavnega 
ponosa. Lahko ostane mlad, 
kdor noče sprejemati naukov, 
kdor se noče ravnati po življenj-
skih okoliščinah in se ne mara 
boriti za to, da bi te okoliščine 
podrejal svoji volji. 

Toda celo tedaj, kadar je spre-
jemala njegove poljube s preko 
stisnjenimi ustnicami, kadar se 
je z vsem svojim bitjem odvra-
čala od njega in se žrtvovala 
borbi za bodočnost svojih sinov, 
celo tedaj je slutila, da se temu 
delu posveča z istim vročim og-
njem, ki ga je bil mož nekoč za-
palil v njeni krvi. Leta so jo bi-
la ohladila, si je mislila, kajti 
nič več je ni razvnelo, kadar so 
se v ErlendovSh djčeh prižigale 
stare iskre in je njegov glas do-
bil globoki zvok, ob katerem je 
tiste prve čase, ko je Erlenda 
spoznala, brez volje in^moči od 
sreče vselej omahnila. In kakor 
je takrat hrepenela po tem, da 
bi si olajšala tegobo ločitve in 
srčno bridkost v srečanju z Er-
lendom, tako je zdaj nejasno in 
goreče hrepenela po cilju, ki ga 
bo šele tedaj dosegla, ko bo ne-
koč, po dolgem, dolgem času si-
volasa žena in ko bo videla, da 
so njeni sinovi preskrbljeni in 
da žive v zanesljivih razmerah. 
Zdaj je zavoljo Erlendovih sinov 
prestajala isti strah pred nego-
tovo bodočnostjo, še vedno jo je 
mučila neka želja, podobna la-
koti in pekoči žeji — videti mo-
ra, da se njenim sinovom dobro 
godi. 

In kakor se je bila najpoprej 
darovala Erlendu, tako s e daru-
je zdaj svetu, ki je bil vzrastel 
okrog njunega skupnega življe-
nja —. Uklonila se je vsaki zah-
tevi, ki jo je bilo treba izpolni-
ti, prijela je za vsako delo, ki ga 
je bilo treba storiti, da se Er-
lendu in njegovim otrokom za-
gotovi sreča. Polagoma je žena 
sama izprevidela, da je življenje 
z Erlendom v tem, da živi na 
Husabyju -in s svojim hišnim 

prej ljubezen — Erlend ji za to 
ni bil kdo ve kaj hvaležen. Ni mu 
bilo do take ljubezni. Vendar ni 
mogla popustiti; v njeni naravi 
je bilo, da je ljubila s tolikšnim 
delom in tolikšno skrbjo. 

Zdelo se ji je, da se bo zdaj 
pogreznila v smrti podobno spa-
nje. Kar se je pojavila v dolini 
kužna bolezen, vrgla njene sino-
ve na bolniško posteljo, in mati 
se je prebudila. 

Ta bolezen je bila odraslim 
bolj nevarna kot otrokom. Ivar-
ja je tako hudo napadla, da nih-
če ni mislil, da jo bo prestal. 
Fant je med vročico dobil orja-
ško moč, rjovel je, vstajal in ho-
tel zgrabiti za orožje — videti 
je bilo, da mu tlači misli očetova 
smrt. Z največjo težavo se je 
Naakkveju in Bjorgulfu posreči-
lo, da sta ga ukrotila. Potem je 
zbolel tudi Bjorgulf. Lavrans je 
ležal z obrazom, zabuhlim od iz-
pjuščajev, da ga ni bilo več pre-' 

poznati, oči so mu mrtvo meži-
kale iz dveh ozkih špranj — ka-
kor da bodo izgorele v žareči 
vročici. 

Mati je bedela nad temi tremi 
otroki. Naakkve in Gaute sta 
prestala to bolezen že v prejš-
njih letih in Skule je bil veliko 
manj bolan kot bratje, Frida je 
njemu in Munanu stregla v 
spodnji izbi. Nihče ni mislil, da 
bi se bilo treba za Munana kaj 
bati, toda kdo ve kaj krepak ni-
kdar ni bil, in nekega večera, ko 
so že mislili, da je malone zdrav, 
se je iznenada onesevstil. Frida 
je ravno še utegnila poklicati 
mater na pomoč —. Kristina je 
naglo prišla doli in takoj nato 
ji je Munan izdihnil v naročju. 

Otrokova smrt jo je prebudi-
la k novemu, pekočemu obupu. 
Njena divja žalost za dojenč-
kom, ki je umrl na materinih pr-
sih, je bila tako rekoč rožnato 
pobarvana z vsemi tistimi- spo-

mini na uničene sanje o sreči. 
Tedaj je Kristino dvigal kvišku 
vihar v njenem srcu. In skraj-
na napetost, ki se je končala s 
tem, da je Kristina videla, kako 
so ji pred očmi ubili moža, ji je 
zapustila v duši tako onemo-
glost, da je bila prepričana, da 
bo od žalosti za Erlendom kmalu 
umrla. Ta gotovost pa je vzela 
bolečini želo. živela je iz dneva 
v dan in čutila, kako mrak in 
sence rastejo krog nje, medtem 
ko ona čaka na to, da se tudi 
njej odprejo vrata —. 

Mati je zdramljena in siva 
stala pred Munanovim malim 

truplom. Lepi sladki d<*£' 
bil toliko let njen najmla)e! j 
rok, zadnji malček, ki si 
upala pobožati in katere^ 
je še lahko smejala, k® ; 
morala biti stroga in ^ 
bi ga morala pokarati , 
njegovih malih hudodeIst«^ 
nepremišljenih dejanj-1 ^ 
bil tako ljubezniv in je inie j , 
jo mater tako rad. Zanjo z 
lo to kot rana v živem ^ 
tako močno je bila še zve j 
življenjem! žena, ki je P j K 
la svojo življenjsko kriv JI 
novih mladih src, ne | 
lahko, kot je m i s l i l a ^ ^ ^ f 
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"AVTOMATIČNI 
COFFEEMAKER 
OD BRATRAN-

CA PHIL" 
"AKO BI ME 

VPRAŠALI, KAJ BI 
ŽELELA ZA POROČ 
NO DARILO, BI JIM 

REKLA — 

V E S E L I C A 
bo popolen uspeh, ako jo 

oglašate v 

"AMERIŠKI DOMOVINI" 
Naša slovenska unijska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
rabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Ameriška Domovina ^ 
6117 St. Clair Ave. HEnder»°p J 


